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         Reggae 8 kW              Disco 8 kW 

 
 
 

Leia com aten­«o as instru­»es antes de proceder ¨ instala­«o, utiliza­«o e 

manuten­«o do equipamento. O manual de instru­»es ® parte integrante do produto. 
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1.  Conte¼do das embalagens 

A embalagem do equipamento tem o seguinte conte¼do: 

¶ Salamandra modelo Disco ou Reggae; 

¶ Manual de instru­»es; 

¶ Cabo de alimenta­«o; 

¶ Comando de infravermelhos. 

 

1.1.  Desembalamento da salamandra 

Para proceder ao desembalamento do equipamento, dever§, em primeiro lugar, retirar o 

saco retr§ctil que envolve a caixa de cart«o. Em seguida, retirar a caixa, levantando-a, e 

retirar o saco que envolve a salamandra e as placas de esferovite. Finalmente, dever«o 

ser desapertadas as quatro pe­as que seguram o equipamento ¨ palete de madeira 

(Figura 1). 

     

CƛƎǳǊŀ м ς 5ŜǎŜƳōŀƭŀƳŜƴǘƻ Řŀ ǎŀƭŀƳŀƴŘǊŀ 

 

2. Advert°ncias de seguran­a  

¶ A salamandra a pellets ® um equipamento de aquecimento a biomassa e deve ser 

sempre manuseado ap·s a leitura integral deste manual; 

¶ A salamandra n«o deve ser utilizada por crian­as ou por pessoas com reduzidas 

capacidades f²sicas, sensoriais ou mentais, ou falta de experi°ncia e conhecimento, 

a n«o ser que tenham supervis«o ou lhes tenha sido dada instru­«o. 

¶ N«o tocar na salamandra se estiver descal­o e tiver partes do corpo molhadas ou 

h¼midas; 
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¶ £ proibido modificar os dispositivos de seguran­a ou de regula­«o sem a 

autoriza­«o do fabricante RED POD; 

¶ £ proibido tapar ou reduzir as dimens»es das aberturas de arejamento do local de 

instala­«o; 

¶ A salamandra de pellets ® um equipamento que necessita de ar para realizar uma 

correcta combust«o, pelo que, a eventual estanquicidade do local onde o 

equipamento se encontra ou a exist°ncia de outras fontes de extrac­«o de ar na 

habita­«o podem impedir o correcto funcionamento do equipamento; 

¶ As aberturas de arejamento s«o indispens§veis para que se realize uma combust«o 

correcta; 

¶ N«o deixar o material de embalagem ¨ m«o de crian­as; 

¶ Durante o normal funcionamento do aparelho, a porta da salamandra n«o pode ser 

aberta; 

¶ Evite o contacto directo com as partes do aparelho que tendem a sobreaquecer 

durante o funcionamento, nomeadamente a pega de abertura da porta e o vidro; 

¶ Verifique a exist°ncia de eventuais obstru­»es na conduta de fumos antes de ligar o 

aparelho ap·s um longo per²odo de n«o utiliza­«o; 

¶ A salamandra a pellets foi projectada para funcionar dentro das habita­»es em 

ambiente protegido. Poder«o intervir sistemas de seguran­a que desliguem a 

salamandra. Se tal situa­«o se verificar, contacte o servi­o de assist°ncia t®cnica e 

nunca, em qualquer situa­«o, desarme os sistemas de seguran­a; 

¶ A salamandra a pellets ® um equipamento de aquecimento a biomassa com 

extrac­«o de fumos efectuada por um extractor el®ctrico. A falha de energia durante 

a sua utiliza­«o pode provocar a n«o exaust«o dos fumos e a consequente entrada 

dos mesmos para a habita­«o. Por esta raz«o uma chamin® com boa extrac­«o 

natural ® aconselh§vel; 

¶ Em funcionamento, n«o deve NUNCA desligar a ficha el®ctrica da sua salamandra 

de pellets. O extractor de fumos da salamandra de pellets ® el®ctrico, pelo que 

poder§ provocar a n«o extrac­«o de fumos de combust«o; 

¶ Para realizar manuten­«o ao seu equipamento, deve desconect§-lo da corrente 

el®ctrica. Para o fazer, o equipamento deve estar totalmente arrefecido (se esteve 

em funcionamento); 

¶ Nunca mexa no interior da salamandra sem a desconectar da rede el®ctrica; 
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3. Caracter²sticas t®cnicas 

Caracter²sticas Reggae Disco Unidades 

Peso 100 95 kg 

Altura 1092 910 mm 

Largura 550 495 mm 

Profundidade 600 585 mm 

Di©metro do tubo de descarga de fumos 80 80 mm 

Capacidade do dep·sito 15 15 kg 

Volume m§ximo de aquecimento 183 183 mį 

Pot°ncia t®rmica global m§xima 8 8 kW 

Pot°ncia t®rmica minima 4,2 4,2 kW 

Consumo m²nimo de combustivel 1,1 1,1 kg / h 

Consumo m§ximo de combust²vel 1,9 1,9 kg / h 

Pot°ncia el®ctrica nominal 122 122 W 

Pot°ncia el®ctrica no arranque (<10 min.) 378 378 W 

Tens«o nominal 230 230 V 

Frequ°ncia nominal 50 50 Hz 

Rendimento t®rmico ¨ pot°ncia t®rmica nominal 84 84 % 

Rendimento t®rmico a pot°ncia t®rmica reduzida 82,8 82,8 % 

Temperatura M§x. dos gases 188 188 ÜC 

Temperatura M²n. dos gases 163 163 ÜC 

Emiss»es de CO ¨ pot°ncia t®rmica nominal 0,04 0,04 % 

Emiss»es de CO a pot°ncia t®rmica reduzida 0,04 0,04 % 

Caudal m§ssico de gases de combust«o 7 7 g/s 

Depress«o na chamin® 12 12 Pa 

 

¢ŀōŜƭŀ м ς /ŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛŎŀǎ ǘŞŎƴƛŎŀǎ 
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Ensaios realizados usando pellets de madeira com poder calor²fico de 4.9 kWh/kg. 

Os dados acima indicados foram obtidos nos ensaios de homologa­«o do produto em 

laborat·rios independentes e acreditados, para efectuarem testes a equipamentos de 

pellets.  

            Frente                       Costas                    Lateral                        Topo 

 

 
 

 

 
 

 
CƛƎǳǊŀ н ς 5ƛƳŜƴǎƿŜǎ Řŀ ǎŀƭŀƳŀƴŘǊŀ ŀ ǇŜƭƭŜǘǎ   

  AVISO! 

A salamandra  não pode ser utilizada, nem ligada à corrente sem a devida instalação de 

um dos modelos disponíveis de capa s:  Reggae ou Disco . 
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4. Instala­«o da salamandra a pellets  

¶ Antes de iniciar a instala­«o, realize as seguintes ac­»es: 

¶ Verifique imediatamente ap·s a recep­«o se o produto entregue est§ completo e em 

bom estado. Eventuais defeitos devem ser assinalados, antes de instalar o aparelho. 

¶ A salamandra possui na base quatro p®s regul§veis em altura permitindo um simples 

ajuste em pisos n«o nivelados. 

           

                                         a)                                                  b) 

CƛƎǳǊŀ о ς tŞǎ ǊŜƎǳƭłǾŜƛǎ 

¶ Retire o manual de utiliza­«o e entregue em m«o ao cliente; 

¶ Ligar uma conduta de 80mm de di©metro entre o orif²cio de sa²da de gases de 

combust«o e uma conduta de exaust«o de fumos para o exterior do edif²cio (por ex. 

chamin®) ï verificar esquemas do ponto 4.1 a 4.3. 

¶ Caso seja utilizada uma tubagem para a entrada do ar para combust«o a partir do 

exterior, esta n«o deve ter mais que 60cm de comprimento na horizontal ou conter 

perturba­»es (por exemplo curvas); 

¶ Ligar o cabo de alimenta­«o 230VAC a uma tomada de corrente el®ctrica com terra. 

¶ A face do aparelho que cont®m a sa²da de ar quente ter§ que ficar voltada para o 

espa­o que se pretende aquecer. 

 

4.1. Requisitos para a instala­«o 

 

As dist©ncias m²nimas da salamandra a pellets ̈ s superf²cies especialmente inflam§veis 

est«o representadas na figura 4. 
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No topo da salamandra ® necess§rio manter uma dist©ncia m²nima de 100 cm a partir do 

tecto da sala especialmente se estes cont°m na sua composi­«o material inflam§vel. 

A base onde apoia a salamandra n«o pode ser em material combust²vel (ex. alcatifa), pelo 

que dever§ existir sempre uma protec­«o adequada. 

 

a) b) 

 

 

 

CƛƎǳǊŀ п ς 5ƛǎǘŃƴŎƛŀǎ ƳƝƴƛƳŀǎ ŘŜ ǘƻŘŀǎ ŀǎ ǎǳǇŜǊŦƝŎƛŜǎΥ ŀύ Ǿƛǎǘŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊ Řŀ ƛƴǎǘŀƭŀœńƻ Řƻ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘƻΤ ōύ Ǿƛǎǘŀ ƭŀǘŜǊŀƭ Řŀ 

ƛƴǎǘŀƭŀœńƻ Řƻ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘƻ 

 

 

  AVISO! 

Mantenha materiais combust²veis e inflam§veis a uma dist©ncia segura. 

 

 

 

4.2. Instala­«o de condutas e sistemas de exaust«o de fumos: 

¶ A constru­«o do tubo de exaust«o de gases deve ser pr·prio para o efeito de acordo 

com as exig°ncias do local e respeitando a regulamenta­«o em vigor. 
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¶  Importante! Deve ser inserido ¨ sa²da do tubo de escape da salamandra a 

pellets, um T- inspe­«o, com tampa herm®tica para permitir a inspe­«o regular ou 

descarga de poeira pesada e de condensados. 

¶ Conforme indicado na figura 4, a conduta de exaust«o deve ser realizada de modo a 

que a limpeza e a manuten­«o sejam asseguradas pela inser­«o dos pontos de 

inspe­«o. 

¶ Nas condi­»es nominais de opera­«o, a tiragem dos gases de combust«o deve 

originar uma depress«o de 12 Pa, medida 1 metro acima do gargalo da chamin®. 

¶ A salamandra n«o pode partilhar a chamin® com outros equipamentos. 

¶ Os tubos de fora do local de utiliza­«o devem ser de isolamento duplo em a­o 

inoxid§vel, com di©metro interno de 80 mm. 

¶ O tubo de exaust«o de fumos pode gerar condensa­«o, neste caso ® aconselh§vel 

estabelecer sistemas adequados de recolha de condensados. 

 

4.3.  Instala­«o sem chamin® 

A instala­«o da salamandra de pellets quando n«o existe chamin® deve ocorrer, como na  

Figura 5, trazendo o tubo de escape de fumo (com di©metro interno m²nimo de 80 mm) 

directamente para fora e acima do telhado. 

Devem ser usados tubos isolados de parede dupla de a­o inoxid§vel devidamente 

ancorados para evitar fen·menos de condensa­«o. 

Prever na base da tubagem um T para as inspec­»es peri·dicas e a manuten­«o anual, 

como exemplificado na  

Figura 5. 

Na figura 6, est«o representados os requisitos b§sicos para a instala­«o da chamin® da 

salamandra 
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CƛƎǳǊŀ р ς ±ƛǎǘŀ ƭŀǘŜǊŀƭ Řŀ ƛƴǎǘŀƭŀœńƻ ǎŜƳ ŎƘŀƳƛƴŞΣ ŎƻƳ ŜȄŜƳǇƭƻ Řƻ Ǉƻƴǘƻ ŘŜ ƛƴǎǇŜœńƻΦ 

 

                                                       a) 
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M
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9 

 

 

 

 

b) 

 

 

c) 

CƛƎǳǊŀ с ς 9ȄŜƳǇƭƻǎ ŘŜ ƛƴǎǘŀƭŀœƿŜǎ ǘƛǇƻΦ 
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 O n«o cumprimento destes requisitos p»e em causa o correto funcionamento da 

salamandra e consequente perda da garantia. Respeite integralmente as indica­»es dos 

esquemas. 

 

 A salamandras funcionam com a c©mara de combust«o em depress«o, pelo que ® 

absolutamente necess§rio dispor de uma conduta de evacua­«o de fumos que extraia os 

gases da combust«o de forma adequada. 

 

Material conduta de fumos: Os tubos a instalar devem ser r²gidos, de a­o inoxid§vel de 

espessura m²nima de 0,5 mm, com juntas para a uni«o entre os diferentes tro­os e 

acess·rios. 

 

Isolamento: As condutas de fumos devem ser de dupla parede com isolamento, para 

assegurar que os fumos n«o arrefecem durante o percurso para o exterior, o que 

provocaria tiragem inadequada e condensa­»es que podem danificar o aparelho. 

 

ñTò de sa²da: Utilizar sempre ¨ sa²da da salamandra um ñTò com registo. 

 

Terminal antivento: Deve-se instalar sempre um terminal antivento que evite o retorno de 

fumos. 

 

Depress«o na chamin®: As figuras ilustram tr°s esquemas tipo, com os comprimentos e 

di©metros adequados. Qualquer outro tipo de instala­«o deve assegurar que se gera uma 

depress«o de 12 Pa (0,12 mbar) medidos a quente e na m§xima pot°ncia. 

 

Ventila­«o: Para o bom funcionamento da salamandra ® necess§rio que o local de 

implanta­«o do aparelho disponha de uma entrada de ar com sec­«o m²nima de 100 

cm2, de prefer°ncia junto ¨ parte de tr§s da salamandra. A salamandra disp»e de um 

tubo redondo (Ï50mm) que pode ser conectado ao exterior da habita­«o. Recomenda-se 

que esta liga­«o tenha no m§ximo 60 cm de comprimento na horizontal e sem 

nenhum tipo de perturba­»es (ex.: curvas). 
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T inspeção

M
in
 5

0 
cm

 

Caso na habita­«o exista algum sistema de extrac­«o de ar (ex. extractor de 

cozinha), ser§ necess§rio dispor de uma sec­«o de ventila­«o superior e 

dimensionada aos diversos equipamentos que retiram ar da habita­«o. A coloca­«o 

da salamandra em locais onde estejam aplicados extractores de cozinha ou 

extractores de fumos pode prejudicar o bom funcionamento da salamandra. 

Recomenda-se que a Salamandra seja desligada quando estes extractores 

estiverem em funcionamento. 

 

4.4.  Instala­«o com chamin® 

Tal como mostra a figura 7, a instala­«o da salamandra a pellets traz o tubo de exaust«o 

(com Ï80 mm ) directamente para a chamin®. Se a chamin® for muito grande ® 

recomendado entubar a sa²da de fumos com um tubo de di©metro interno m²nimo de 80 

mm. 

Prever na base da tubagem um ñTò para as inspec­»es peri·dicas e a manuten­«o anual, 

conforme ilustrado na figura 7.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǊŀ т ς ±ƛǎǘŀ ƭŀǘŜǊŀƭ Řŀ ƛƴǎǘŀƭŀœńƻ ŎƻƳ ŎƘŀƳƛƴŞΣ ŎƻƳ ŜȄŜƳǇƭƻ Řƻ Ǉƻƴǘƻ ŘŜ ƛƴǎǇŜœńƻΦ 
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Quando as condi­»es atmosf®ricas forem de tal maneira adversas que causem forte 

perturba­«o na tiragem de fumos da salamandra (em particular ventos muito fortes), ® 

aconselh§vel a n«o utiliza­«o da salamandra. 

  

Em caso de n«o utiliza­«o do equipamento durante um per²odo prolongado, o utilizador 

deve certificar-se da aus°ncia de qualquer bloqueio nos tubos da chamin®, antes do 

acendimento. 

 

5. Combust²vel  

O ¼nico combust²vel que deve ser utilizado para o funcionamento da salamandra ® o 

pellet. Nenhum outro combust²vel pode ser usado. 

Utilize apenas pellets certificados pela norma EN 14961-2 grau A1 com di©metro de 6 

mm e comprimento que pode oscilar entre 10 e 30 mm. 

A humidade m§xima permitida para os pellets ® igual a 8% do seu peso. Para garantir 

uma boa combust«o, os pellets devem manter essas caracter²sticas, por isso, ® 

recomendado mant°-los em um ambiente seco. 

O uso de pellets diferentes diminui a efici°ncia da salamandra a pellets e origina 

processos de combust«o deficientes. 

Como recomenda­«o opte sempre por pellets certificados n«o esquecendo que 

antes de comprar grandes quantidades deve testar sempre uma amostra. 

As propriedades f²sico-qu²micas dos pellets (nomeadamente o calibre, o atrito, a 

densidade e a composi­«o qu²mica) podem variar dentro de certas toler©ncias e de 

acordo com cada fabricante. Este facto pode provocar altera­»es no processo de 

alimenta­«o e consequentemente dosagens diferentes (com mais ou menos pellets). 

Desta forma poder§ ser necess§rio o ajuste da quantidade de pellets de acordo com a 

sua qualidade mesmo sendo estes certificados. 

A salamandra permite o ajuste da dose de pellets na fase de arranque e nos 

patamares de pot°ncia em Ñ 25% (ver ponto 7.3.5 do manual). 

 

 AVISO! 

O aparelho NëO pode ser utilizado como incinerador. 
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6. Utiliza­«o da salamandra a pellets 

Recomenda­»es 

Antes de iniciar o arranque do aparelho ® necess§rio verificar os seguintes pontos: 

- Garantir que a salamandra se encontra correctamente ligada ¨ rede el®ctrica atrav®s do 

cabo de alimenta­«o 230VAC. 

 

    
CƛƎǳǊŀ у ς CƛŎƘŀ ƭƛƎŀœńƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŜƭŞŎǘǊƛŎŀ  

 

- Verificar se o dep·sito de pellets se encontra abastecido. No interior do dep·sito de 

pellets existe uma grelha de seguran­a para evitar que o utilizador possa aceder ao 

parafuso sem-fim. 

 A c©mara de combust«o da salamandra e da porta s«o constru²das em chapa 

de ferro pintada com tinta de alta temperatura, libertando fumos nas primeiras 

queimas devido ¨ cura da tinta. Evite tocar no equipamento durante a primeira 

queima de forma a n«o deixar marcas permanentes na tinta pois esta passa por 

uma fase mais pl§stica durante o seu processo de cura. A cura da tinta ocorre a 

aproximadamente 300ÜC durante 30 minutos. 

 
 
   Deve ser verificado se no compartimento onde ® feita a instala­«o existe uma suficiente 

circula­«o de ar, pois de outra forma o equipamento n«o funciona convenientemente. Por 

essa raz«o deve ter em aten­«o se existem outros equipamentos de aquecimento que 

consumam ar para o seu funcionamento (ex.: equipamentos a g§s, braseiras, exaustores, 

etc.), n«o se aconselhando o funcionamento destes equipamentos ao mesmo tempo. 
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As salamandras a pellets disp»em de uma sonda para medir a temperatura ambiente. 

Esta sonda encontra-se fixa na grelha na parte de tr§s (Figura 9). Para uma leitura mais 

correcta da temperatura ambiente, evite o contacto da extremidade da sonda com a 

estrutura da m§quina. Se desejar pode ainda fixa-la na parede junto ¨ m§quina. 

 

 

CƛƎǳǊŀ ф ς ǎƻƴŘŀ ŘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŀƳōƛŜƴǘŜ 

 

7. Comando 

 

7.1.  Comando por infravermelhos 

 

 

CƛƎǳǊŀ мл ς ŎƻƳŀƴŘƻ ǇƻǊ ƛƴŦǊŀǾŜǊƳŜƭƘƻǎ 

 

O comando por infravermelhos permite ligar e desligar a salamandra e tamb®m aumentar 

ou diminuir o caudal de ar do ventilador ambiente e o n²vel de pot°ncia do equipamento. 
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7.2.  Comando e display 

 

 

CƛƎǳǊŀ мм ς /ƻƳŀƴŘƻ Ŝ ŘƛǎǇƭŀȅ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.  

 

 

 

CƛƎǳǊŀ мн ς ¢ŜŎƭŀǎ Řƻ ŎƻƳŀƴŘƻ 

 

 

 

a) Tecla para mudar de 

modo manual, autom§tico e 

para sair dos menus (esc). 

 

b) Tecla acesso aos menus e 

tecla de confirma­«o (ok).  

 

c) Tecla para start/stop 

do aparelho e para 

fazer reset dos erros 

 

 

d) Tecla para avan­ar menus 

para esquerda, para aumentar 

e diminuir caudal do ventilador 

ambiente e aumentar ou 

diminuir a temperatura de set-

point 

. 

e) Tecla para avan­ar menus 

para direita e para aumentar 

e diminuir pot°ncia da 

salamandra. 
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7.3.  Resumo do display 

 

7.3.1. Selec­«o manual ou em modo autom§tico 

 

Menu indicando salamandra em òoffò,  temperatura ambiente em ÜC  e a Hora. 

 

 

 

Seleccionar modo de funcionamento: para seleccionar o modo de funcionamento, 

carregamos na teclaòmodeò para seleccionar modo manual ñManuò ou modo autom§tico 

ñAutoò. 

 

 
 

 
       Modo ñautoò: neste modo a m§quina vai ligar na pot°ncia m§xima e permanecer 

nela at® atingir uma temperatura 1ÜC acima da temperatura seleccionada (temperatura de 

set point). Quando atinge essa temperatura passa a funcionar na pot°ncia m²nima.  

£ poss²vel variar a temperatura de set point, de 5 a 40 ÜC, carregando na tecla ñ-ñ.  

Na tecla ñ+ò podemos variar a velocidade do ventilador ambiente entre 1 e 5 ou 

autom§tico. 

 

      Modo ñmanuò: neste modo a m§quina vai trabalhar na pot°ncia seleccionada com a 

tecla ñ-ñ, que pode variar entre 1 (pot°ncia m²nima da m§quina) at® 5 (pot°ncia m§xima). 
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7.3.2. Data e hora 

 

Acertar data e hora: carregar na tecla Menu duas vezes e aparece ñ Data e Horaò, 

carregar em ñsetò, aparece o menu: 

 

 
 
 

¶ Ano 

Para acertar o Ano carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ 

para  seleccionar o ano pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Fazendo ñescò 

voltar§ ao menu ñDataò, para passar ao menu seguinte carregar na tecla ñ+ò e aparece  

menu M°s. 

 
 

 

¶ M°s 

Para acertar o M°s carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ 

para  seleccionar o M°s pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñdia do m°sò.  
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¶ Dia do m°s 

Para acertar dia do M°s carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ñ para  seleccionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñdiaò. 

 

 
 
 
 
 
 

¶ Dia 

Para acertar o dia da semana carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñhoraò. 

 
 

 

 
 

¶ Hora 

Para acertar a hora carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para 

seleccionar a hora pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñMinutosò.  
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¶ Minutos 

Para acertar os minutos carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ñ para  seleccionar os minutos pretendidos, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñEscò para passar para sair.  

 

 
 

7.3.3. Crono 

 

     A salamandra disp»e de um programador hor§rio que serve para a salamandra ligar e 

desligar a determinada hora.  

 

¶ Habilita­»es 

Para habilitar o crono carregar em ñsetò e aparece menu ñhabilita­«oò. S· poder§ ser 

activado depois de definir os programas, como demonstrado no seguinte ponto. 

 

 
        Para activar o modo Crono, carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar ñonò ou ñOffò , carregar em ñokò para confirmar a escolha. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñCarga Perfilò. 
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        Existem 10 programa­»es semanais predefinidos no Crono (ver anexos ponto 17) 

com a selec­«o deste, executa o programa de segunda-feira at® sexta-feira e de s§bado a 

domingo carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar 

o programa desejado, carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñReiniciadoò. 

 

 

 

         Neste menu ® poss²vel apagar todos os programas definidos. Para tal, carregar em 

ñsetò e aparece a mensagem ñConfirma?ò. Carregar novamente em ñsetò para confirmar a 

ordem para apagar os programas, ou fazer ñescò para sair. 

 

  

 

       O programador da m§quina permite efectuar 6 programas diferentes que se podem 

associar a cada um dos dias da semana.  

Para parametrizar os programas ñP1ò a ñP6ò, seleccionar o programa desejado, com as 

teclas ñ-ñe ñ+ò, e carregar em ñsetò para escolher o programa. Aparece o menu ñP1 

Habilita­«oò. 
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Voltar a carregar em ñsetò e ao piscar, carregar nas teclas ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar 

ñonò ou ñOffò. Carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñ+ò para 

passar para o menu ñP1 H. Inicioò. 

 

 
 

  
 

Para seleccionar a hora inicio no programa P1, carregar em ñsetò e come­a a 

piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar hora pretendida, carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 H. Stopò. 

 

 
 

 
 

Para seleccionar a hora de paragem no programa P1, carregar em ñsetò e come­a a 

piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar hora pretendida, carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 Temp. Arò. 
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Para seleccionar a temperatura de set point no programa P1, carregar em ñsetò e 

come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar a temperatura pretendida, 

carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 

Temp. Ćguaò. 

 
 
 

Para seleccionar a pot°ncia de trabalho (1 a 5), no programa P1, carregar em ñsetò  

e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar a pot°ncia  pretendida (1 

a 5), carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu 

ñP1 Diaò. 

 
 

Para seleccionar os dias da semana em que queremos o programa P1 a trabalhar, 

carregar em ñsetò e com as teclas ñ-ñ e ñ+ò escolher o dia da semana. Carregar em ñsetò e 

come­a a piscar. Com as teclas ñ-ñ e ñ+ò escolher a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñokò 

para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñescò para passar ao menu ñP1 Diaò. Carregar 

duas vezes em ñescò e de seguida em ñ+ò para aceder ao menu ñConfigura­»esò.  

 

 
 

Efectuar o mesmo procedimento para os programas P2 a P6. 
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Nota:  

- Depois de parametrizar os programas n«o esquecer de fazer a habilita­«o dos 

mesmos (menu ñhabilita­»esò). 

- S· podemos ter activo no Crono o perfil semanal ou o Di§rio (n«o funcionam em 

simult©neo). 

  

 
7.3.4. Sleep (este menu s· aparece com a salamandra em funcionamento).  

 

O menu ñSleepò permite programar a hora para a salamandra se desligar. 

 

 
 

Carregar em ñsetò come­a a piscar a hora. Utilizando as teclas ñ-ñ e ñ+ò ® poss²vel 

escolher a hora pretendida. Depois de escolher a hora, carregar em ñokò para confirmar. 

Carregar em ñescò para voltar ao menu e em ñ+ò para avan­ar para o menu configura­»es. 

 

 
 

7.3.5. Info 

 

Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informa­»es acerca da salamandra. 

Carregando em ñsetò aparece o Menu ñC·digo de Fichaò. 
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C·digo do software / firmware da placa m«e (ñmother boardò). Carregando na tecla ñ+ò 

passa o menu seguinte ñc·digo de seguran­aò. 

 
 
 
 

C·digo do software / firmware de seguran­a. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo Displayò. 

 
 
 
 

C·digo do software / firmware do display. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo de parametrosò. 

 
 
 
 

C·digo de parametros. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu seguinte ñhoras de 

trabalhoò. 
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Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra. 

 
 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra depois ultimo servi­o 

de assist°ncia. 

 
 

N¼mero de horas a que deve ocorrer o servi­o. 

 
 

Este menu indica a fase/estado em que se encontra a salamandra 

 
 

Velocidade (rota­»es por minuto) de funcionamento do extrator de fumos. 
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Consumo te·rico de pellets 

 

 

 

Temperatura de fumos. 

 

 

 

Tempo (em ñonò) de rota­«o do sem fim. 

 

 

 

7.3.6. Menu configura­»es 

 

Para alterar as configura­»es da salamandra carregar em set, aparece ñmenu 

L²nguaò para seleccionar a l²ngua. 
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¶ L²ngua 

Para seleccionar a l²ngua, carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò ou ñ-ñ seleccionar a 

l²ngua pretendida (Pt ï Portugu°s; Nl ï Holand°s; Gr ï Grego; Tr ï Turco; It ï Italiano; En 

ï Ingl°s; Fr ï Franc°s; Es ï Espanhol; De ï Alem«o). Carregar em ñokò para confirmar. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñecoò 

 

 

 

¶ Modo eco 

Quando ativamos o Modo ñECOò juntamente com a fun­«o Thermostat, a caldeira 

funciona a pot°ncia m§xima at® o termostato abrir o contacto (NO) e passando a 

funcionar a pot°ncia m²nima durante um intervalo de tempo previamente estabelecido 

(Shutdown delay time: valor de f§brica: 20 minutos). Depois deste intervalo de tempo, a 

caldeira apaga-se. Do in²cio da fase de Shutdown da caldeira temos a contagem de outro 

intervalo de tempo previamente estabelecido (Starup delay time: valor de f§brica: 20 

minutos), assim quando o termostato fecha o contacto (NC), a mesma pasa a fase de 

ativa­«o.  

Starup delay time (tempo de espera On): ® o tempo de espera depois do contacto do 

termostato se fechar (NC), para ativar a caldeira. 

Shutdown delay time (tempo de espera Off): ® o tempo de espera depois do contacto 

do termostato se abrir (NO), para desligar a caldeira. 

Nota: para este sistema de funcionamento a primeira vez ® necess§rio pulsar o bot«o 

On/Off no display.Para habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Para 

habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ñ e ñ+ò 

seleccionar a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñsetò para confirmar a escolha. Carregar 

em ñescò para voltar ao menu anterior e de seguida em ñ+ò para avan­ar para o menu 

ilumina­«o. 
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¶ Ilumina­«o 

Para seleccionar ecr« iluminado, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na 

tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar o tempo que pretende que a ilumina­«o do ecr« esteja 

ligada; ou escolha a op­«o ñonò para manter a luz sempre ligada. Carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcontrolo remotoò. 

 

 

 

¶ Controlo remoto 

Esta fun­«o ativa ou desativa o controlo remoto, quando queremos trabalhar com 

termostato ambiente remotamente. Carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò e ñ-ñ para 

selecionar o modo ñonò ou ñoffò, carregar em ñOkò para confirmar. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñunidade de temperaturaò. 

 
 

 

Nota: Existem comandos de TV que t°m a mesma frequ°ncia do comando da 

salamandra, estes influenciam no seu funcionamento pelo que se recomenda a sua 

desativa­«o caso isto aconte­a. 
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¶ Unidade de temperatura (ÜC / ÜF) 

Para seleccionar ÜC / ÜF, carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ 

para seleccionar ñÜCò, ñÜFò ou ñAutoò, carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar 

na tecla ñ+ò para passar para o menu ñReceita combust«oò. 

 
 

¶ Receita de combust«o 

Carregue em ñsetò e aparece o menu ñCombust«o receitaò. 

 

 

 

 

 

 

¶ Pellet 

Esta fun­«o permite aumentar ou diminuir 25 % a quantidade pellets no processo de 

arranque e pot°ncia. Carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ 

para aumentar ou diminuir ( de -10 a +10), consoante o pretendido. Cada unidade tem de 

ser multiplicada por 2.5 para se obter a percentagem correcta. Carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñArò. 

 

 
 
 

¶ Ar 

Esta fun­«o permite aumentar ou diminuir 25 % as rota­»es do extrator de fumos no 

processo de arranque e pot°ncia. Carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na 
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tecla ñ+ò ou ñ-ñ para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o pretendido. Cada 

unidade tem de ser multiplicada por 2.5 para se obter a percentagem correcta. Carregar 

em ñokò para confirmar valor. Carregar em ñescò para voltar ao menu ñReceita de pelletsò e 

de seguida na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcarga pelletò. 

 

 
 

 

¶ Carga pellet 

Esta fun­«o permite activar o motor do sem fim de forma a encher o canal quando este 

fica vazio para n«o falhar o acendimento. Carregar em ñsetò e aparece a op­«o ñokò. 

Carregar em ñokò para activar o motor (aparece a mensagem ñhabilitadaò) e em ñescò para 

o parar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñlimpezaò. 

 
 

¶ Limpeza 

Esta fun­«o permite efectuar a limpeza do cesto de queima de forma manual. Carregar 

em ñsetò e aparece a op­«o ñokò. Carregar em ñokò para iniciar a limpeza e surge a 

mensagem ñhabilitadaò. Quando pretender parar, carregar em ñokò. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñmenu T®cnicoò. 

 
 

O menu t®cnico n«o est§ dispon²vel para o consumidor final. 

 



 

31 

 

7.3.7. Menu t®cnico 

Esta fun­«o permite ajustar as diferentes vari§veis da salamandra, carregar em ñsetò e 

aparece menu ñpasswordò para entrar no menu t®cnico. 

 
 

Carregar em Ok e come­a a piscar ñAò, com as teclas ñ+ò e ñ-ñ seleccione a letra 

pretendida, carregue em ok para confirmar e ñ00ò come­ar§ a piscar, com as tecla ñ+ò e ñ-ñ 

seleccione o nÜ pretendido, confirme em ok e entra no menu ñconfigura­»es Geraisò. 

 

 

 
 
Nota: a password ® facultada apenas ao pessoal t®cnico autorizado. 

 
 

8. Arranque 

Depois de carregar os pellets no dep·sito (ver ponto 9.2), para dar in²cio ao arranque da 

salamandra a pellets ® necess§rio premir a bot«o ON/OFF durante 3s. O Display dever§ 

indicar ñAtiva­«oò, mantendo-se assim at® a fase de acendimento estar conclu²da. 

 

Os pellets ser«o conduzidos atrav®s do canal de alimenta­«o at® ao cesto de queima 

(c©mara de combust«o), onde ser§ iniciada a sua igni­«o com o aux²lio da resist°ncia de 

aquecimento. Este processo poder§ demorar entre 5 a 10 minutos, consoante o parafuso 

sem-fim de transporte de pellets esteja previamente carregado ou vazio com combust²vel. 

Ap·s terminada a fase de igni­«o, no display dever§ aparecer a palavra ñOnò. A regula­«o 

da pot°ncia de aquecimento pode ser efectuada em qualquer instante, bastando para isso 

premir a bot«o de selec­«o de pot°ncia durante aproximadamente 1seg. O utilizador tem 
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a possibilidade de escolher entre cinco n²veis de pot°ncia pr®-determinados. A indica­«o 

da pot°ncia seleccionada fica vis²vel no display. O estado inicial de pot°ncia no in²cio de 

cada arranque ser§ o valor definido antes da ¼ltima paragem. 

 Nota importante: Antes de proceder ao arranque da m§quina verificar se a placa 

deflectora est§ correctamente colocada. 

 

 

8.1. Paragem 

A ordem de paragem do aparelho ® realizada premindo a bot«o ON/OFF durante 3s. 

At® ¨ conclus«o desta fase o display indicar§ ñDesativa­«oò. O extrator ficar§ ativo at® 

ser atingida a temperatura de fumos de 64 ÜC, para garantir que o material ® todo 

queimado. 

 

 

8.2. Desligar o aparelho 

S· dever§ desligar o aparelho ap·s ter cumprido o procedimento de paragem, Certifique-

se que o display indica ñOffò. Caso seja necess§rio, desligue o cabo de alimenta­«o da 

tomada el®ctrica. 

 

 

 

 

9. Instru­«o para coloca­«o das envolventes 

9.1. Instala­«o das envolventes. 

 

Antes de proceder § instala­«o das envolventes deve verificar imediatamente se a 

embalagem est§ completa e em perfeitas condi­»es, eventuais estragos ou falta de 

elemento devem ser relatados e assinalados antes de proceder a sua instala­«o.  

Neste manual ser§ demostrado como deve ser instalado as envolventes no equipamento 

Disco ou Reggae. 

 

 

 



 

33 

 

O Instalador para proceder a montagem das envolventes Disco deve ter dispon²vel: 

 

 

  
 

 
 

        

          Chave sextavada 

 

 

No Kit de envolventes deve estar incluindo os seguintes elementos:  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǊŀ мо ς aŀǘŜǊƛŀƭ ƴŜŎŜǎǎłǊƛƻ ǇŀǊŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀœńƻ Řŀǎ ŜƴǾƻƭǾŜƴǘŜǎ Ƨǳƴǘƻ ŀ ǎŀƭŀƳŀƴŘǊŀΦ 

 

 

 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder § instala­«o das envolventes ® 

obrigat·rio que a m§quina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente).  
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a) Colocar o display que encontra-se dentro da cuba de pellets na parte posterior da 

m§quina como demonstra na figura 14. Para realizar esta tarefa ® necess§rio desapertar 

ligeiramente os parafusos que encontram-se na parte posterior. Ao apertar o display pode 

ser necess§rio realizar um ajustamento em termos de altura. 

 
CƛƎǳǊŀ мп ς /ƻƭƻŎŀœńƻ ŘƛǎǇƭŀȅ 

Aten­«o: Ao colocar o display deve manuse§-lo com cuidado pois existente um cabo da 

centralina da salamandra conectado a este. A desconex«o desse cabo n«o permite o 

correto funcionamento do equipamento. 

 

b) Colocar o tampo superior no topo do equipamento. 

Para garantir que o tampo fica devidamente colocado este contem quatro pernos (1) na 

parte inferior que devem encaixar nas molas que encontram-se na estrutura, 

Nota Importante: Pode ser necess§rio realizar uma pequena for­a para encaixar 

correctamente os pernos na estrutura. 
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�� 

�� 

�� 
�� 














































































